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Festival du miel de Faïher 


Encore une fois un grand succès! Cette 
ils vont se coller sur elle pour Lsemaine ) 


la protéger. Le gagnant de la 
compétition cette année a été 
Fernando Sanchez. Une 
grande première également 
lors de la compétition, pour 
la première fois en Alberta, à lire en page 3 
une femme participait au con 
cours. Pour terminer le Fes- 
tival en beauté, le groupe de 
la région, Highway 49, a 
offertune prestation musicale 


Albert Tardif (président) 


PATRICK HENRI 


Falher 


Le Bonhomme Carnavs 


C'est les 23 et 24 juillet der- 
niers que se tenait le Fes- 
tival du miel de F' 
Plusieurs activités étaient 
au menu de ce Festival 
bilingue qui vise à célébrer 
une des richesses de la 
région de Rivière-la-Paix, le 


||: 


miel. de 5 heures. 
Les célébrations ont débuté AE D CT pee phares 
Vendredi, en après-midi, alors CRRP a diffusé en direct de 

que les jeunes ont eu la la rue principale en après- 
chance de démontrer leurs tait drnitell ef: 1out: le 

habiletés dans divers jeux journée samedi. Les gens qui Falerreconmaitses 


d'adresse. Pendant ce temps, 
les plus vieux pouvaient 
discuter sous la tente en 
écoutant es performances de 
plusieurs artistes locaux. En 
début de soirée, c'était la 
traditionnelle grande course 
dans les rues de Falher. Cette 


n’ont pu se rendre sur place 
nt done eu droit à la des- 
cription de la course et de Ia À lire en page-T2 
parade, à la cérémonie de 

levée du drapeau etaux Spec- {One de deuxième clame 
tacles des aristes locaux. La Rnb it 
radio communautaire était 
également responsable de 


| 


course opposait commerçants Vorganisation du TITI 2 
et organismes de la région. CACA. Cette activité de À 
Chaque équipe devait fabri- ë financement a permis de | + À 
quer son propre char et passer Femando Sanchez récolter plus de 300$ Plu- & 
différentes épreuves. Le char d'abeiles der sieurs autres organismes ont 5 
ne devait pas être motoriséet nier, l'ACFA était respon-  etles oreilles les concurrents profité du Festival pourorgs- | & 2 
les équipes étaient cons- sable de l’organisation du doivents’asseoiretmettreun _niser des levées de fond. Le F0 
tituées de quatre participants. brunch. Pour faire change- carton devant leur menton, Festival du miel devrait être | à M&m 
ment des traditionnels déjeu- sur lequel on déverse des de retour l'an prochain mais | © m4 
Plustar,l'humorse Jérémie ner aux eépes et saucisses, ruche, Lorsque les abeilles es dates ne sont pas encore | à Er 
Gauthier, de Plamondon, est 1’ACFA a opté pour des  perçoiventl'odeurdelareine, déterminées. & °as 
venu amuser la foule avec son gaufres, du pain doré, des ; 56 
personnage d’Eustache omelettes, des saucisses et gg 
Lagrange. Le comédien a of. des fruits. On estime à près ae 
fertun spectacle très apprécié de 250 le nombre de per- SPse 
par les gens présents. Avec sonnes qui sont venues se SÊTÉ 
des blagues assez épicées et régaler. EE 
une altemance entre l'anglais FE 
—— 


et le français, il a su garder _ C’est aussi samedi que s'est 
l'attention de son public déroulée la spectaculaire 
durant plus d’une heure. Pour compétition de barbe d'a- 
terminer cette première soi- _ beilles. À chaque heure, deux 
le DJ Kevin Sliger s’est _ participants tentaient leur 
occupé de l'animation jus- chance pour tenter d’avoir la 
qu'aux petites heures du plus belle barbe d’abeiles. 
matin. Pour réaliser ces barbes, les 

concurrents doivent se 
Samedi matin, la journée a préparer en appliquant sur 
débuté par la parade puis s'est leur menton un produit qui 
poursuivie avec la cérémonie rappelle aux abeilles, l'odeur 
de levée du drapeau franco- de la Reine, Après s'être mis 
albertain. Comme l'an der- de la ouate dans les narines 


Citation de la semai 


Le plaisir le 
plus délicat 
est de faire 


celui d'autrui. 


La Bruyère 


LE FRANGO) semaine 


Les malades francophones ont besoin d’être 
branchés sur leur communauté. 


Moncton (APF): Les 
francophones en milieu mino- 
ritaire qui sont hospitalisés 
ressentent un besoin profond et 
viscéral d'être en lien direct 
avec leur communauté franco- 
phone et avec ses symboles 
physiques et spirituels, 


C'est du moins la conclusion 
à laquelle en est venue M. 
Ulysses Lahaie, dans une étude 
unique portant sur l'expérience 
d'hospitalisation de Franco- 
Manitobains adultes. 


C'estla première fois qu'une 
étude semblable est réalisée 
auprès de patients francophones. 
Il a présenté les résultats de sa 
recherche dans le cadre de Ta 
Conférence internationale 
francophone en sciences de la 
santé, qui avait lieu à Moncton 
du 26 au 29 juin. 


M. Lahaie a interrogé douze 
patients du petit hôpital 
francophone de Notre-Dame-de 
Lourdes, 9 femmes et 3 hom- 
mes, âgés entre 54 et 88 ans. 
Tous étaient hospitalisés pour 
une longue période et tous ont 
indiqué qu'ils préféraient être 
soignés dans leur langue mater- 
nelle. Pourquoi? Pour des 
raisons de sécurité avant tout. 


Les 12 personnes interrogées 
dans le cadre de l'enquête, qui 
pouvaient pourtant se dé- 
brouille en langue anglaise, ont 
dit craindre des problèmes de 
communication avec des méde- 
cins anglophones. Des difficul 
és à expliquer leur mal dans 
leurs mots, tout autant que des 
difficultés à comprendre les 
recommandations d'un médecin 
unilingue anglophone. 


A ce sujet, M. Lahaie a 
constaté que’ les patients 
francophones aimaient bien 
décrire leur malaise en utilisant 
des métaphores ayant un rapport 
avec.…les animaux et les 
légumes! Des métaphores que 
seul un médecin familier avec 
la culture camadienne-française 
est susceptible de comprendre. 


Ainsi, l'expression On est 
soigné comme des pets oignons 
exprime la satisfaction à 
l'endroit des soins de santé. 7 
n'es plus ou moins qu'un petit 
cog exprime au contraire la 
déception d'un patent qui a été 
Araité dans un hôpital urbain. En 
disant: Ma maladie elle vient à 
cheval et puis elle retourne à 
pied, le malade explique au 
médecin que les symptômes 
sont apparus soudainement et 
avec force, mais que le mal est 
plus lent à partir. Etque dire des 
expressions re rendu au bout 
de la corde, Une misère du 
diable à me relever, Avoir 
d'autres chiens à fouetter, et le 
savoureux C'estça quime bâdre 
lepls. 


Autre constatation de M. 
Lahaie: l'attachement aux 
symboles culturels et spirituels 
prend une grande importance 
chez les patients, La messe, la 
“communion, la prière, ce que M. 
Lahaie appelle “la triade spi. 
rituel”, ainsi que la notion 
évanescente et indeseriptible du 
« Chez nous » prennent une 
importance considérable chez. 
les patients. 


En participant à la confé- 
rence internationale franco 


phone en sciences de la santé, entendre les mêmes commen francophone hospitalisé en 
M. Lahaie voulait vérifier _taires dans leur communauté. « | milieu minoritaire. 
l'hypothèse à l'effet que les Lorsque je suis malade, je ne 

préoccupations des franco suis pas bilingue » entend-ton M. Lahaie estime que les 
phones de Notre-Dame-de- fréquemment dans l'Est fonctionnaires qui sont 
Lourdes sont sensiblement les ontarien. Au Nouveau-Bruns- responsables de la livraison des 
mêmes que celles de n'importe _ wick, les personnes âgées qui soins de santé, doivent être 
quel patient francophone sont hospitalisées utilisent aussi _ conscients de l'importance de la 
hospitalisé en milieu minori- des métaphores pour se faire culture et de la langue chez les 


tire. comprendre du médecin, à la _ Franco-Manitobains, lorsqu'il 

différence qu'elles font souvent _ s’agit d'établir de nouveaux 

Des professionnels de la référence..à la mer! programmes ou de transformer 

santé du Nouveau-Brunswick et un établissement de santé 
de l'Ontario, qui assistent sa IL y aurait donc une manière | francophone. 


présentation, ont confirmé d'être et de penser chez un 


Radio-Canada et les francophones 
réclament le Réseau des arts 


Ottawa (APF): Au nom de 
son mandat et de la vitalité 
culturelle francophone d'un 
bout à l’autre du pays, Radio- 
Canada demande au gouver- 
nement de l'aider à obtenir une 
licence pour son projet de 
Réseau des arts. 


La société d'État a déposé au 
Cabinet fédéral une pétition, qui 
réclame le réexamen par le 
Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications cana- 
diennes (CRTC de ses récentes 
décisions accordant quatre 
licences pour des chaînes 
spécialisées francophones. 

Cette procédure exception- 
nelle, que Radio-Canada n'avait 
pas utilisée depuis 1974, fait 
Suite au refus du CRTC d'accor- 
der une licence pourune chaîne 
spécialisée francophone dans le 
domaine des arts. 

Sur les 17 projets soumis 
devant le CRTC lors des 
audiences publiques tenues en 
décembre, seulement quatre ont 
obtenu le feu vert le 21 mai. 1 
s'agit du Canal Évasion, un 
projet parrainé par Bell, du 
Canal Histoire et du Canal 
Fiction, des projets du groupe 
Astral et Alliance Atlantis, et du 
Canal Z, un projet du groupe 
Radiomutuel qui a été acquis par 
La suite par Astral. 

La demande déposée devant 
Le Cabinet est appuyée par des 
organismes nationaux comme 
l'Association canadienne d'édu. 
cation de langue française 
(ACELF), l'Alliance des radios 
communautaires du Canada, la 
Fédération de la jeunesse cana- 
dienne-française, le Re. 
groupement des arts médiati- 
ques et la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes. 

Radio-Canada a aussi obtenu 
l'appui de nombreux orga- 
nismes politiques et culturels 
provinciaux, de municipalités, 
d'établissements d'enseigne: 
ment et même du ministre des 
affaires açadiennes de la 
Nouvelle-Écosse. Tous, du 
Centre culturel francophone de 


Vancouver, en passant parier, On estime que la décision … francophones vont chercher en 
l'Université de Alberta, le à d'abord été fondée sur des _ anglais ce qu'ils ne trouventpas 
Conseil de la coopération de la _ €onsidérations de marché et que _ dans leur langue». 
Saskatchewan, le Centre le CRTC s'est d'abord préoc- 


culturel franco-manitobain, le Cupé de renforcer certains La présidente Guylaine 
Festival franco-ontarien, le joueurs de l'industrie, comme Saucier croit que la minitre du 
Festival acadien de Caraquet au Astral. Patrimoine, Sheila Copps, «va 
Nouveau-Brunswick, la Société sûrement trouver des éléments 


Saint-Thomas d'Aquin de l'Ile- On fait aussi remarquer que favorables pour appuyer notre 
du-Prinee Édouard et la Fédé.… le Réseau des arts étitla seule _ démarche», tout mplement 
ration des francophones de demande de ce type jamais parce que le projet «s'intègre 
Terre-Neuve et du Labrador, présentée devant le CRTC. Or. très carrément dans ce que Mme 
pour n'en nommer que quel. Ia politique canadienne de Copps essaie de faire, de 
quesauns, demandent à Otawa radiodiffusion dit bien qu'il faut défendre l'identité culturelle 
d'agir promptement dans ce aceroite l'offre de program canadienne». 
dossier mation, particulièrement dans Le 
domaine desartsetdelaculure. Elle ne pense pas que le 
Radio-Canada reproche au Cabinet fédéral va refuser de 
CRTC de ne pas avoir respecté Le président de la SRC. . demander au CRTC de revoir sa 
la Loi sur la radiodiffusion, Perrin Beat, trouve «révé-_ décision : «C'est un dossier 
notamment en privant les lateur» que Ia proposition du _ excessivement important pour 
francophones d'un accès à une Réseau des arts soit refusée Radio-Canada, pour les franco- 
chaîne spécialisée en arts et Pendant l'Année de la franco-  phones, pour es francophones 
culture, alors que les anglo-  Phomie. Selon lui, «la décision rs Québee, pour es artistes et 
phones du pays on un tel SuCRTCprvelesfrancophones es créateurs francophones et 


Fénice avec Le canal Bravo! d'uncimporante source d'émis- nous allons utiliser tous les 

sions sur les art et culture | moyens roue disposition pour 

«Pourquoi les francophones _ dans leur langue» le convainere», Mais el avouc 

auraient pas la même chose?» que Radio-Canada joue pré- 
5e demande la présidente du Pour vice-présidente dela Sentement sa «dernière carte» 


Conseil d'administration de Télévision française, Michèle 
Radio-Canada, Guylaine Sau- Fortin, il est clair que les 


L'Ordre de la Pléiade à des francophones du pays 


l_ Ottavra (APE): L'Assemblée parlementaire de la francophonie a honoré cinq franco 
leur remektant l'Ordre de la a 
des cultures. 


La cérémonie s'est déroulée à a Chambre des communes lors de l'ouverture des travaux 
de la 25e session ordinaire de l'Assemblée parlementaire de la Francophonie, qui 
| groupe des pollen de 34 pays et goutemements ayant en commun l'usige du 
aa é 
Les francophones qui ontréçu le. or sont: oi Il, ex-président * 
fs nn ce : Édouard Eddie, un cardiologue qui a: med ï 
r Services de santé en français ns pi du, 
a Fou d'Ottawa è 
Kate dater 


Do 


a a de “juristes d'expression française de comm 


‘Assemblée, parlementaires de aussi res ist’ Ordre dela Pléiade 
ax “és Soie “Michel Gate za Tremblay. bee 


MIREILLE ROCHON 


Lethbridge 


Danser sous la pluie au son 
de la musique de Crystal 
Plamondon, aurait bien pu 
être le slogan de la fête de Ia 
Saint-Jean-Baptiste de Leth- 
bridge, cette année. Même 
sous des cieux noirs et mena 
cants, plus de 500 personnes 
se sont rassemblées pour 
célébrer leur fête, le 24 juin 
dernier, au centre-ville. 


11 y a eu des ballons et du 
maquillage pour les enfants, une 
démonstration de danse par les. 
élèves de monsieur Euclide 
Landry, une présentation de 
chansons par la chorale formée: 
des élèves de l'École La 
Vérendrye et de l'École Agnes 


Davidson, des discours et 
présentations, un beer garden où 
les gens se sont détendus sous 
leurs parapluies et même sous 
quelques parasols et bien 
entendu la musique envoñtante 
de Crystal 


Cette année Ia Saint-Jean 
Baptiste était ès spéciale pour 
les Lethbridgiens francophones. 
Comme à chaque année, nous 
nous sommes rassemblés pour 
célébrer notre fête, entre nous, 
sauf que cette année, pour 
souligner l'année de la franco- 
phonie canadienne, nous avons 
décidé de partager notre belle 
culture française avec les 
anglophones de notre ville. 


Il y a un énorme travail de 
sensibilisation, à faire auprès 
des Canadiens de toutes 


origines dans le sud de l'AI- 
berta, La décision du gouverne- 
ment fédéral de changer la 
tradition de la journée du 
Canada pour la semaine du 
Canada en fut une très bonne. Ce 
changement inclut la fête des 
autochtones le 21 juin et la fête 
de la Saint-Jean-Baptiste le 24 
juin en plus de la fête du Canada 
Îe premier juillet. Les franco- 
phones sont ainsi reconnus, en 
plus des autoctones, comme 
peuple Fondateur. «Je me réjouis 
du fait que je peux être 
francophone et canadienne». 
Cette danse dans la rue, même 
avec la présence de nuages 
féroces fut une grande réussite 
grâce à l'appui du comité 
«Célébrons le Canada», le 
support financier et technique de 
la ville de Lethbridge et le 
ministère du Patrimoi: 
canadien. 


On célèbre en grand les accomplissements des quatre 
finissants de l’école du Sommet. 


MICHELE ROUTHIER 


Saint-Paul 


C'est sous le thème «Nos 
choix d'aujourd'hui pour nos 
rêves de demain» qu'une 
centaine de parents, d'amis et 
membres du personnel se sont 
rassemblés pour célébrer le 
couronnement de douze années 
d'efforts pour les Finissants 1999 
de l'école du Sommet. Les 
finissants de cette année sont 
Ginete Plamondon, Nathalie 
Poulin, David Ouellette et 
Ronald Hébert. 


En effet, le 3 juillet dernier 
Les célébrations ont débuté à 13 
heures à la cathédrale de Saint- 
Paul. Les finissants de cette 
année et le comité organisateur 
avaient choisi deux finissants de 
l'an dernier, Irène Chamberland 
et Mauhew Poulin, pour agir à 
titre de maîtres de cérémonie. 


La messe, célébrée par 
l'abbé Roger Sicotte, reflétat le 
thème de cette année puisque 
tous les textes et lectures 
l'abordaient. Alors que les 
quatre élèves finissants de cette 
année entamaient leurs études 


secondaires, Marc Dumont 
entamait sa carrière 
d'enseignant. I allait donc de soi 
pour les élèves que Monsieur 
Dumont soit leur invité 
d'honneur. Ce dernier a adressé 
aux finissants et à la foule 
présente un discours empreint 
d'émotion et parfois teinté 
d'humour La partie musicale de 
la célébration était assurée par 
Joanne et Pierre Lamoureux. 
Lors des offrandes, les familles: 
des Finissants se sont avancées 
afin d'offrir un souvenir qui 
aractérisait bien leur enfant. 
En soirée, les célébrations se 


sont poursuivies Lors d'un 
banquet qui a eu lieu au 
gymnase de l’école du Sommet. 
Le décor, le délicieux banquet 
et ainsi que les présentations des 
invités - Madame Margo 
Fauchon, messieurs. Gary 
Kenler et Donald Michaud - des 
maîtres de cérémonie et une 
présentation vraiment spéciale 
des enseignants, organisateurs 
de la soirée ont rendu à la 
célébration tout son cachet Lors 
de la soirée, David Ouellette a 
remis, selon la tradition, le piolet 
d'honneur à Ginette Brousseau 
qui sera finissante en l'an 2000. 


Les quatres finissants ont 
tous des plans d'avenir à court 
et à long terme. Ainsi, David 
Ouellette est inscrit au 
programme d’horticulture du 
collège Olds où il  entreprendra 
des études post-secondaires dès 
septembre, Nathalie Poulin se 
dirige vers des études en 
administration des affaires à 
NAIT. Pour ce qui est de Ronald 
Hébert et Ginette Plamondon, 
il désirent prendre une année de 
travail et de réflexion avant de 
choisir ce qu’ils veulent 
entreprendre. 


Le Bonhomme carnaval à Calgary ! 


SUZANNE 
DE COURVILLE NICOL 


Calgary 


Saviez-vous que les villes 
de Calgary et de Québec sont 
jumelées depuis presque 50 
ans? Ce partenariat culturel 
et aussi économique, doit ses 
origines aux membres du 
Calgary Canoe Club et à leurs 
compatriotes sportifs de la 
Ville de Québec. Ces braves 
canoteurs se livrent d’ailleurs 
‘une compétition féroce chaque 
année sur le St-Laurent, 
pendant le Carnaval de Qué 
bec, fournissant ainsi une des 
activités les plus populaires au 
Carnaval. 


AAu fil des ans, un jumelage 
officiel des villes de Calgary et 
de Québec s’est concrétisé et 
c'est ainsi que, depuis long- 
temps, à chaque année une 
délégation d'une trentaine de 


0: de Garil Met 


De g. à d: Robert Mercier, J.-P. Desjardins, Odile Roy, Bonhomme, 
Guylaine Noël, Claurle Larose et Ben VandeWalle 


Calgaréens profitent de la 
grande hospitalité Québécoise à 
l'occasion du Carnaval de 
Québec en févrisr et que 
l'inverse se produit à Calgary au 
temps du Stampede en juilet. 


Traditionnellement, plu- 
sieurs réceptions et événements 
spéciaux, dont le petit-déjeûner 
da Maire de Calgary, monsieur 
AI Duer, ont lieu annuellement 
Le jeudi 8 juillet, « ça swin- 


guait» au musée Glenbow à 
l'occasion d'une réception 
d'accueil gracieusement offerte 
par le Maire de la Ville de Qué- 
bec, monsieur Jean-Paul L'AI- 
lier. Monsieur L'Allier, ne 
pouvant être présent cette année, 
était ès bien représenté par les 
Conseillers de la Ville de Qué- 
bec mesdames Guylaine NoËl et 
Odile Roy, et par monsieur 
Claude Larose, Chef de mission. 


Toujours grande vedette de 
la fête et accompagné du 
président du Camaval de Qué 
bee, monsieur Jean-Paul Des- 
iardins, Bonhomme Carnaval à 
Su enchanter tous les convives, 
autant les français que les 
anglais! EL quelle agilté pour 
e gros bonhomme de neige! 


Une centaine d'invités 
spéciaux dont une douzaine 
adolescents des deux villes, 
participant à une activité ès 
Spéciale - Échange 2000 - oga- 
nisée par Guy Buchanan de 


Calgary et des représentants de 
Îa communauté francophone de 
Calgary, découvrent les talents 
d'Étienne Grangé et Allenda, 
Son groupe de musiciens. 


Le lendemain soir, une 
réception « à la Ouester » était 
“organisée par l’ ACFA régionale 
de Calgary / BanfFet ja SCSCC 
de la Cité des Rocheuses, en 
l'honneur de la délégation de la 
Ville de Québec. Une vingt 

de membres du Comité d'é- 
“change se sont rendus à La Cité 
des Rocheuses pour cette occa- 
sion. Le groupe d'une qua- 
rantaine de personnes profitait 
ensuite d’un mini-spectacle 
présenté par l'auteur-compo- 
siteur-interprète local, Simon 
Chénier, qui suscita un grand 
intérêt auprès des gens de 
Québec, tout en renouvellant 
avec son auditoire Calgaréen. 
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L'ÉHIGUE D) SPORT PROPENIONNEL 


Nos amis 
les bêtes 


Lorsque les beaux jours reviennent, on peut de 
nouveau s'adonner aux joies de la nature. Les jolies 
promenades dans les bois ou en montagne, à vélo ou à 
pied, de quoi faire bien des heureux. Les Canadiens sont 
tellement férus de ces activités qu'on a souvent 
l'impression qu'ils n'en ont jamais assez. Un seul rayon 
de soleil et hop, les voilà presque nus. I existe pourtant 
‘des dangers certains car nos amis les bêtes sont aussi de 
sortie. La rencontre des deux mondes est parfois bien 
douloureuse. 


Avant de s'engager pour l'aventure à gogo, il faut 
non seulement se mettre des tonnes de crème solaire 
sur le corps pour nous protéger des rayons néfastes du 
soleil, mais il Faut aussi étaler des tonnes de crème anti- 
moustiques, si l'on veut survivre aux attaques répétées 
de ces insectes sanguinaires. Les maringouins sont 
tellement agressifs dans ce coin de pays que le corps ne 
devient alors que boursouflures, nous transformant 
momentanément en bonhomme Michelin ambulant. Et, 
je vous fais grâce des piqûres de mouches noires et de 
fguépes. 


Bref, outre ces chers isécis , qui même s'est 
aime de Le robe on une atlté dans nou fragile 
Écayeae, ao ons Les pots mamie ae 
De 2e del moule, a ne sent pas ben Don. En 
on cle seu dE sep qu 
ar ous empéces de dormir lement ces nenabl. 
ra ae canette | COURRIER DES LECTEURS 
devier camément supportable. L'adeur et si tenace 

Sons pol de pauvre Be qu'on hé a metre 
ans Le Loti de peur d'asphyner les enfants, Los 


À la recherche du de l'Alberta et d'autres pro- soit nous préter ou faire don de 


ratons laveurs, quant à eux, même s'ils sont adorables , Vinces de l'Ouest, In Société certains de ces journaux, veuil- 
avec eur air de bandit des Bois, ont un appétit VOrace ei journal l'Union pr ne ccntacter Diabe 
Sont um tantinet destructeurs. Un ami me contait ]_ (Edmonton) finalement, plusieurs biblio DeLongchamp où Juliette 
récemment que sa Lente avait été carrément détruite dû thèques universitaires à travers Henley aux coordonnées 
à lu trop grande curiosité d'un rongeur affamé. Madame, le Canada suivantes, Nous accepterons Les 


appels à frais virés à ce sujet 
Mais l'animal le plus dangereux reste certainement Par la présente, nous | LaBibliothèque de la Légis- 

l'ours. Nous, les Albertains y pensont souvent lorsque] sollcitons l'aide de vos lecteurs _lature de a Province de l'Albera _ Bibliothèque Saint-Jean 

ous allons faire un tour dans es Rocheues. Nous avons | afin de retrouver des copies du _ et l'Institut de Recherche de la _ 8406 rue Marie-Anne Gaboury 
toujours plus ou moins la hantise de tomber sur ce journal l'Union d'Edmonton qui Faculté Saint-Jean détiennent _ Edmonton, Alberta 
camassier où qu'il nous tombe dessus. Or les conseils] paru entre les années 1917 et _ quelques volumes de ce joua, T6C 4G9 

qu'on nous donne pour parer à l'aggressivité de ce 1929. Ce journal franco- cependant leurs collections Tél: 780-465-8711 


dangereux animal ne cessent de m'étonner par leur] albertin fut précédé du journal demeurent incomplètes. Puis- Courriel 
invraisemblance. On nous demande de monter aux Le Courrier de l'Ouest. que la Bibliothèque de la Légis- Diane. he a 
arbres alors qu'un tel exercice n'est certainement pas fature de l'Alberta se prépare à 
‘donné à tout le monde, à moins de trouver l'arbre idéal Nous avons déjà fait des | reproduire ces. précieux doeu- Juliette Henley @ualberta.ca 
‘avec des branches pas trop hautes et pas tropeassantes. |] recherches dans toutes les _ ments sur microfilm au mois 
Les altematives me sont pas plusatrayantes: nous avons] collections traditionnelles, soi, d'août, ils apprécieraient avoir 
1e choix entre faire le mort pendant que l'ours renife  Q_ J'institut de Recherche et la autant de numéros que nous 
chaque partie de note corps de sa grosse truffe chaude. Bibliothèque de la Faculté Saint pourrons récupérer, surtout s'ils 
Mais face contre terre, il est sans savoir ce qu'ila Jean, la Bibliothèque de la sonten bon état. 
l'intention de faire. On peut aussi lui lancer nos | Légisiature de la Province de 
vêtements et prendre la poudre d'escampette pendant Î}_ l'Alberta et d'autres provinces Si par un Acte de Grâce, ou 
que l'autre se délecte de notre odeur. Subterfuge |} de l'Ouest, la Bibliothèque des de leur propre volonté, vos 
probablement utile mais fort embarrassent pour qui Archives du Musée provincial lecteurs peuvent récupérer et 
rencontre d'autres randonneurs sur le chemin du 
Sa Directrice: Nathalie Kermoal S — 
Si Jean de la Fontaine avait eu la possibilité de venir Adjointe Admin. Micheline Brault 


faire un tour au Canada, il aurait certainement été inspiré Infographiste: Charles Adam 


par la faune nord-américaine, 1! y a de fortes chances Sénat Raymond Laroche a 
Qu'il eut écrit quelques unes de ses savoureuses fables Fra nie or 
Sont il avait le secret. I est vrai que La nature ne finira ER E ni on 5 
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Les grands du baseball à 
Edmonton 


Edmonton 


À vos marques, prêts, party L'équipe de baseball des 
pompiers d'Edmonton recevra le 
12 août prochain au Telus Field 
d'Edmonton à compter de 19h00 
l'équipe des légendes du base- 
ball. Cet évènement fait partie 
d'une des campagnes de levée de 
fonds venant en aide à la Société 
de traitement des grands brûlés 
par laquelle les pompiers 
d’Edmonton remettront une 
partie de l'argent provenant de la 
vente des billets et des pro- 
grammes souvenir à la Societe de 
traitement venant en aide aux 
grands brûlés. Cette rencontre qui 
$e veut une activité pour toute la 
famille, mettra en vedette des 
légendes du baseball telles que 
Ferguson Jenkins, Bill (Space- 
man) Lee, John Tudor, Burt 
Campaneris, Danny Cox, Ray 
Burris et bien d'autres. 


Après six années fructu- 
euses en Alberta, Lise Ville- 
neuve a pris la décision de 
déménager à Montréal pour y 
vivre (?) comme artiste de Ia 
chanson. Mais avant de faire le 
grand saut, elle désire offrir à 
lacommurauté francophone un 
dernier spectacle..un dernier 
merci! À vos marques. 
prêts.party ! se veut un 
spectacle qui regroupe une 
multitude d'artistes franco- 
phones avec qui Lise Ville- 
neuve 2 travaillé en Alberta. 

Marc Beaudin, Catherine 
Kubash, Yvon Loiselle, Pierre 
Sabourin, Keith Simard, Pa- 
Wick Speirs, Ronald Trem- 
bay... et bien des surprises! 
Ce spectacle composé princi- 
palement de chansons origi- 
nales, sera enregistré en direct, 
reproduit sur disque compact et 
mis en vente. Une soiré riche 
en humour, en souvenirs et en 
émotions ce samedi 21 août à 
20h00 à l’auditorium de la 
Faculté Saint-Jean. Les billets 
sont en vente à la Librairie le 


Ouverture officielle du quartier 
général de la division K de la 
GRC 


Le 26 juillet dernier, l'hono- 
rable Anne McLellan, ministre de 
la Justice et procureure générale 
du Canada et députée d'Edmon- 


Carrefour de la Cité ton-Ouest, au nom de l'hono- 
francophone. 
ere LE CRTC VEUT 
LS VOS COMMENTAIRES Canad? 
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UN AIR DE LOUISIANE 
AVEC ZACHARY RICHARD 
ET MICHEL RIVARD. 
Dimanche 15 août à 17 h 30 
e ‘Samedi 21 août à 22h 45 
ashan Row eatmmmd À l'occasion de la fête nationale des 
Acadiens, TVS présente une émission spéciale metiant en 
vedette le célèbre Cajun louisianais Zachary Richard et son 
invité, le chanteur Michel Rivard. Ne manquez pas ce voyage en 
chansons el en images au coeur de ce charmant bout de pays 
du sud des États-Unis. Laissez-vous transporter par UN AIR DE 
LOUISIANE ! 
DES RACINES ET DES AILES 
Mercredi 18 août à 17 h 30 
Jeudi 19 août à 23 h 00 
En rappel cet été, TV5 présente deux reportages 
percutants à l'émission DES RACINES ET DES 
AILES. L'équipe de Patrick de Carolis se penche 
sur l'obésité, un problème mondial de plus en 
plus lourd. Elle explore également les dificultés 
des autorités à faire respecter des lois ant-tabac en France. Une 


‘émission à voir absolument ! 
L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


Semen a tr aott 


; 


düi6 aù 12 août 1990 


rable Lawrence MacAulay, 
solliciteur général du Canada et 
de l'honorable Alfonso Gagli- 
ano, ministre des Travaux 
publics et des Services gouver- 
nementaux annoncait l’ouver- 
ture officielle du quartier général 
de la Division K de la Gendar- 
merie royale du Canada (GRC), 
Situé au 11140, 1ODième Rue à 
Edmonton. L'annonce a été faite 
lors d'une activité à laquelle le 
grand public avait été convié. Le 
gouvernement du Canada a un 
rôle important à jouer pour 
s'assurer que ses immeubles 
répondent aux besoins opéra- 
ionnels des divers ministères et 
organismes. Cette nouvelle 
installation, qui est accessible 
aux personnes en fauteuil 
roulant, aidera grandement la 
GRC à assurer la protection des 


citoyens dans Les localités. 
L'effectif du quartier général de 
La Division K de la GRC compte 
plus de 550 membres. Cette 
division aide les 2100 agents de 
première ligne de la GRC à 
maintenir la paix, à faire res- 
pecter la loi et à fournir un 
service de qualité en partenariat 
avec les communautés. Cons- 
truit au coût de 42 millions de 
dollars, le quartier général de la 
Division K comprend une 
caseme de 40 chambres, une 
cafétéria, des salles de for- 
mation, un stand de tir, une salle 
de conditionnement physique et 
un garage. 


Goaga 1999 s'en vient! 


Francophonie jeunesse de 
l'Alberta invite tous les jeunes 
d'expression française de 14 à 
25 ans à son assemblée générale 
annuelle qui aura lieu du 27 au 
29 aout 1999 au Holiday Inn de 
Red Deer. Parmi les nouveautés 
l'Assemblée générale annuelle 
cette année: 4 ateliers et une 
sortie aux glissades d'eau de 
Sylvan Lake. Venez célébrer 
l'Année de a francophonie avec 
des jeunes de partout dans la 
province, Vous devrez élire un 


& suite en page 122 


Indian and Nort 
Affairs Canada 


Pétrole et gaz des Indiens du Canada 
OFFRE D'EMPLOI 


Pétrole et gaz des Indiens du Canada est un organisme de réglementation du gouvernement 
fédéral (et non une compagnie d'exploitation pétrolière ou gazière) qui a pour mission de gérer 
et d'administrer les ressources pétrolières et gazières des terres indiennes du Canada 
conformément aux plus hauts degrés d'excellence et de professionnalisme. Nous bureaux sont 
situés près de Calgary, sur la réserve indienne des Tsuu T'ina. 


ANALYSTE DES IMPACTS ENVIRONNEMENTAUX 
Échelle salariale : 46 716 $ à 58 393 $ 


Le titulaire de ce poste est chargé d’administrer la Loi canadienne sur l'évaluation 
environnementale (LCEE) pour le compte de la Couronne. Le travail consiste notamment à 
“examiner les projets d'aménagement pour : déterminer leur impacts environnementaux en ce 
qui conceme les Premières nations; déterminer leurs impacts environnementaux potentiels et 
les mesures d'atténuation qui seront requises; diriger des programmes de surveillance 
environnementale: s'occuper des questions de redressement avec les locataires et les Premières 
nations. Les recommandations de l'analyste des impacts environnementaux influent directement 
sur a mature et la viabilité des projets d'aménagement des ressources et ont des répercussions 
économiques considérables pour l'industrie, les Premières nations et leurs collectivités, de 
même qu'une incidence environnementale sur les écosystèmes sensibles. 


ÉTUDES Baccalauréat en sciences avec spécialisation en environnement, en 
biologie ou en agriculture. 
EXPÉRIENCE L'évaluation et l'étude des moyens d'atténuation et de surveillance 


des impacts environnementaux que peuvent avoir les activités. 
d'exploitation pétrolière et gazière. La préférence sera accordée aux 
personnes qui ont une expérience des moyens de redressement des 
effets négatifs que peut avoir l'activité pétrolière et gazière et des 
moyens de contrile de la conformité aux réglement. 


Le ulaire devra posséder un penis de conduire valide et tr dis 
à se déplacer Vérification approfondie de I Fable to 


CONDMONS D'EMPLOI 


Si vous possédez es qualifications ci-dessus, veuillez envoyer votre 
curriculum vite à Susan MeCurdie, agente des ressources 
humaines, Pétrole et gaz des Indiens du Canada, 100, 9911 boul. 
Chuïa, Tuu Tina, Alberta, T2W 6H6. Télécopieur: (403) 292- 
8618; courriel: mecurdies @inac.ge.ea. Seuls seront pris en compte 
Îes curiculum vices reçus le 13 août 1999 ou avant {le sceau de la 
poste Faisant foi). Nous remercions loutes les personnes qui nous 
averront eur .v. Seules les personnes dont la candidature aura 616 
elenue seront Contaciées. 


Pétrole et gaz des Indiens du Canada souscrit au programme d'équité 
en emploi ét encourage les personnes d'origine autachione à proposer 
leur candidature. 
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Canadä 


Canada 
(suite du 2 juillet 99) 


Le Canada est officielle 
ment bilingue, (français et 
anglais) mais dans chacune 
de ses dix provinces, les 
statuts diffèrent, Au Cana- 
da, le français est parlé par 
8,5 millions de personnes et 
de ce nombre, 6,6 millions 
ont le français pour langue 
maternelle. La vaste maÿjo- 
rité des francophones 
(82%) vivent au Québec, 
centre du rayonnement de 
la culture francophone en 
Amérique du Nord. Près 
d’un million de franco- 
phones sont répartis dans 
les autres provinces et 
territoires du Canada. 


Le Canada compte dix 
provinces er trois territoires et 
chacun possède une présence 
francophone et sa propre 
capitale. Les capitales sont 
identifiées entre parenthèses. 
En Alberta (Edmonton), les 
Franco-Albertains sont 
présents depuis 1705, la 
population anglophone est de 
2159 275 etles francophones 
sont au nombre de 52 380 
environ. Lorsque en 1892, 
l’Assemblée législative a fait 
de l'anglais la seule langue 
des débats et de l'enseigne 
ment, des prêtres-colonisa- 
teurs ont entamé une vaste 
campagne de recrutement au 
Québec et en Nouvelle-An- 
gleterre. Demeurés minori- 
taires, ils ont formé em 1926 
l'Association canadienne- 
française _ de l'Alberta 
(ACFA). C'est cette associa- 
tion qui par la suite a fondé 
un journal et une station de 
radio de langue française et 


encouragé le mouvement 
coopératif. 


En Colombie-Britannique 
(Victoria), les Franco-Colom- 
biens sont présents depuis 
1793, sur une population 
anglaise de 2 785 020 les 
francophones sont au nombre 
de 53 040 environ. Alexandre 
Mackenzie, premier euro- 
péen à traverser les 
montagnes Rocheuses, arrive. 
en Colombie-Britannique, six 
voyageurs canadiens-français 
l'accompagnent, une dizaine 
d'années plus tard, 20 autres 
viennent avec Simon Fraser 
construire des forts pour le 
compte de la Compa-gnie du 
Nord-Ouest. Les franco- 
phones s'installent de façon 
permanente et leur nombre 
dépasse éventuellement celui 
des anglophones. Mais la 
ruée vers l'or à la fin du 19e 
siècle amène ensuite tant 
d'immigrants qu'ils devien- 
nent minoritaires. Avec des 
familles venues du Québec, 
ils forment en 1909 une petite 
collectivité sur les rives du 
Fraser: Maillardville. Au 
début des années 1950, les 
francophones emboñtent le 
pas à l’église qui lance une 
grève scolaire pour une 
ultime revendication d'écoles 
publiques françaises. Cette 


grève durera un an et n'aura 
pas grand résultat. Ce n'est 
qu'en 1996 que les Franco 
Colombiens _ obtiennent 
finalement confirmation de 
Jeur droit à l'éducation en 
français et forment un conseil 
scolaire francophone. Il leur 
aura fallu s'adresser au plus 
haut tribunal du pays et 
aujourd'hui ils s'attaquent au 
développement économique. 


Les trois prochaines pro- 
vinces, sont la terre des 
Acadiens, dont le nombre a 
beaucoup diminué à cause de 
Ia déportation de 1755, C'est 
en Nouvelle-Écosse(Halifax) 
que les premiers Acadiens 
sont arrivés en 1604. Aujour- 
d'hui on compte 35 040 
francophones, soit 3,9% de la 
population, contre 836 240 
anglophones. L'Île-du- 
Prince-Édouard (Charlotte- 
town) a vu arriver les pre- 
miers francophones en 1720, 
les insulaires de l’Île-du- 
Prince-Édouard forment 
environ 4,1% de la popula- 
tion pour une population 
anglaise de 124 805, is sont 
5 550 francophones et Aca- 
diens. Finalement, le Nou- 
veau-Brunswick (Frederic- 
ton), où les premiers acadiens 
mirent le pied en 1730 et le 
gardèrent ancré très profon- 


SITE DE LA SEMAINE 


dément jusqu'à aujourd'hui. 
Seule province officiellement 
bilingue, le Nouveau-Bruns- 
wick est habité par une très 
forte concentration d'Aca- 
diens, ils forment 33% de la. 
population, soit 239 730 
contre une population an- 
glaise de 473 260. 


Au Manitoba (Winnipeg), les 
Franco-Manitobains sont 
présents depuis 1738, c'est 
l'explorateur LaVérendrye 
qui installe la première 
colonie permanente à Saint- 
Boniface. Les voyageurs 
canadiens-français s’y instal- 
lent avec leur conjointes 
amérindiennes, c’est ainsi 
que naquit un nouveau peu- 
ple: les Métis de l'Ouest 
canadien, D’autres colons 
canadiens-français viennent 
les rejoindre et, une centaine 
d'années plus tard, la pré- 
sence francophone est bien 
ancrée. En 1870, à la suite 
d'un mouvement populaire et 
démocratique mené par Louis 
Riel, lActe du Manitoba crée 
une nouvelle province et 
reconnaît le dualité linguis- 
tique et culturelle: le français 
et l'anglais sont sur un pied 
d'égalité à la législature 
provinciale et devant les 
tibunaux. L'immigration 
anglophone submerge les 
francophones pendant les 
deux décennies qui suivent, et 
en 1890, le Parlement du 
Manitoba adopte des lois 
pour faire de l'anglais la seule 
langue officielle de la pro- 
vince et supprimer les écoles 
confessionnelles. Près de cent 
ans plus tard, en 1979, les 
Franco-Manitobains rétablis- 
sent le statut du français 
comme langue officielle, et 
en 1993, ils regagnent la 


Prenez un bain de culture acadienne à l’occasion 
du 2° Congrès mondial acadien sur 
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gestion de l'éducation en 
français langue première. 
En Saskatchewan (Regina), 
les francophones sont pré- 
sents depuis 1734. Les Fran- 
saskoïs forment 1,9% de Ia 
population, ils sont 19 075 
comparativement à 816 955 
anglais. Les premiers Blancs 
qui virent les Indiens des 
Prairies étaient des explora- 
teurs francophones, el Pierre 
de la Vérendrye qui vint sur 
larives du lac Ouinipègue en 
1734. Par la suite, de nom- 
breux voyageurs vinrent 
s'établir dans les Prairies, 
attirés par le commerce de la 
fourrure. Plusieurs prirent 
pour épouse des femmes 
autochtones donnant ainsi 
naissance à la nation métisse. 
De nombreux Métis franco- 
phones, à l'instar de Gabriel 
Dumont, quittèrent la région 
de Rivière-Rouge au Mani- 
toba pour venir s'établir en 
Saskatchewan. Le clergé a 
joué un rôle primordial dans 
l'établissement des commu- 
nautés francophones. Grâce à 
son travail acharné, le clergé 
a doté la communauté 
fransaskoise d'institutions 
diverses Plus d’une centaine 
de communautés en Saskat- 
chewan doivent leur exis- 
tence au travail de pionniers 
venus du Québec, d'Acadi 
d'Ontario, de Suisse, de 
Belgique, des États-Unis, etc. 
La Saskatchewan est la seule 
province canadienne où la 
majorité de la population 
n'est ni d'origine britannique 
ni d'origine française (origine 
allemande, ukrainienne, 
scandinave, autochtone, 
russe...) 


La présence des franco- 
phones à Terre-Neuve (St- 


John's) et au Labrador date 
du début du 16e siècle et dès 
1660, une colonie française 
s'installe à Plaisance (aujour- 
d’hui Placentia). En 1713, 
avec la signature du Traité 
d’Utrecht, la colonie fran- 
aise de Terre-Neuve, comme 
la plupart des autres en 
Amérique du Nord, passe aux 
mains de l'Angleterre. Au 
cours du 19 siècle, malgré 
l'interdiction d'établissement 
français permanent, des 
francophones, Acadiens 
déportés et marins français 
venus pêcher la morue, 
s'installent dans la péninsule 
de Port-au-Port. Leurs des- 
cendants y vivent toujours et 
Les noms français de familles 
et de lieux résonnent encore 
aujourd'hui. C'est au cours 
des années 1970 que les 
francophones de l'ile et du 
Labrador se sont regroupés 
au sein d'associations. IIs ont 
fondé leur première école à 
La Grand'Terre en 1984 et 
adopté un drapeau en 1986. 
En 1992, le gouvernement de 
la province reconnaissait 
officiellement la commu- 
nauté francophone, qui célè- 
bre depuis, le 30 mai de 
chaque année, la Journée de 
la francophonie. C'est en 
1996 que ce gouvernement a 
reconnu le droit des franco- 
phones à un conseil scolaire 
provincial francophone et en 
1997 qu'une entente était 
signée à ce sujet entre le 
Canada et Terre-Neuve. 


suivent et découvrent des 
gisements d'or, de nickel, de 
Zinc et de cuivre. La popu- 
lation francophone augmente 
rapidement partout en 
Ontario et les Franco-Onta- 
riens s'unissent pour récla- 
mer la reconnaissance offi- 
ielle des écoles bilingues. Le 
gouvernement répond par son 
règlement 17, qui interdit 
l'enseignement en français. 
La résistance s'organise et les 
francophones du Nord adop- 
tentune approche qui devien- 
dra un élément important du 
dénouement de cette crise: ils 
démontrent habilement qu'en 
communiquant avec les 
enfants dans leur langue 
maternelle et en se servant de 
cette langue comme instru- 
ment d'apprentissage, l'an 
glais peut être appris beau- 
coup plus efficacement et 
rapidement. Voilà qui carac- 
térise bien l'esprit tenace et 
innovateur des gens du nord. 
Aujourd’hui les franco 
phones ne forment plus que 
4,5% de la population, soit 
479 285 Franco-Ontariens 
pour une population anglo 
phone de 7 694 635 


Le nord de l'Ontario (Toron- 
10) a été colonisé au début du 
20e siècle. Auparavant, les 
voyageurs de la grande route 
des fourrures y séjournaient, 
mais sans jamais s'y installer 
véritablement. Au début des 
années 1900, le gouverne- 
ment vend les terres du 
Nouvel-Ontario (le Nord) aux 
colons, dont beaucoup vien 
nent du Québec. Arrive 
ensuite le chemin de fer: les 
pionniers se mettent à couper 
du bois durant l'hiver pour 
aider à le construire et, du 
coup, augmenter les maigres 
revenus de la ferme. Comme 
les ventes de bois sont plus 
rentables, l'industrie fores- 
tière devient l'activité 
économique prédominante. 
Les prospecteurs miniers 


Dans les territoires plus au 
nord on retrouve aussi une 
présence francophone. Dans 
les Territoires du Nord-Ouest 
(Yellowknife) les franco 
phones sont présents depuis 
1786, ils forment 2,1% de la 


population. Les Franco- 
Ténois sont peux nombreux, x 
seulement 1355, mais c'est 
un coin peu peuplé et habité 
en majorité par des autoch- 
tones. Au Yukon (White- 


horse), les francophones sont 
arrivés plus tard, en 1840, les 


territoire est immense, la 
population, elle, est petite: 
seulement 22 000 personnes 
dont 17 500 Inuits. 


Sites internet à voir: | 


wwwautochtones com 


wwwnature.ca/ 
ra lan 
* Le monde des 
dinosaures (site pour 
enfants) tp: 
142.169 1.2 1Jescale/ 
dinos/monde.hum 
+ Site Web officiel des 
Jeux panamé- 
ricains (Winnipeg °99) 
pl panar = 
games-org/f main] 
defauithtm 


Franco-Yukonnais forment 
3,6% de la population, soit 1 
110 français. Finalement, le 
tout nouveau territoire qui a 
vu le jour le ler avril 1999, 
le Nunavut (Iqualuit). Si le 


Inscrivez nous 
à votre agenda! 


Au fil de l'an 2000! 
Les 15 et 16 OCTOBRE 1999 


LA CITÉ FRANCOPHONE 
VENDREDI ET SAMEDI 
8527-91 rue 


EDMONTON COAST PLAZA/ 
BANQUET DU SAMEDI SOIR 
10155-105e rue 


Réservez votre chambre 


au 780-423-4811 


Rond Point est l’Assemblée générale annuelle 


de tous les membres de l’'ACFA 


DE CATASTROPHE 


DEMANDEZ DE L'AIDE FINANCIÈRE DANS LE CADRE DU PROGRAMME 
D'AIDE EN CAS DE CATASTROPHE LIÉE AU REVENU AGRICOLE (ACRA). 
NE OZ jm as am CFA de tr 
nn ee me eee dun on 
Fer es data avant ir eu dome ars  am eone Date Prgrem 
D a po DES D tn in 
Nat an mms an 

AR lie on 


1 88 882-414 ou ir Le ste Ve sort: varmagricaecra 


Abena  Canadä 


pres 


LE FRANCO, semaini 


cRTC 
LS AVIS PUBLIC DU CRTC 


Canadä 


1. LENSEMBLE DU CANADA. CHUM LIMITED demande autoeaton Se 
oo la lcanes pour sance natonal de programmation de téwson 
Spéciaisée Muchiusie en élblssant Jsqu Gnq canaux, de reprise 
'amssions daponaies on mode analogue ou numérique. Pour de plus 
amples enseignements veuilz consuler avis public. EXAMEN DE LA 
DEMANDE: 28 ,rue Queen 0. Toro (On. Si vous vouz vous opposer 
A une demande eu lappuyer: Vous Pouvez éctre au Secriare générl. 
RTC. Orana (ont) KAAONZ au plus irdle_17 août 1988 loire a voe 
etre ne preuve que vaux an avez @NOYÉ une Ep au roqudrant. Vous 
ou vez hlement soumet Vos cbsaralons pa Courir éetronque au 
Pronsdura@cr grea. Pour Pus dirlomatons. 1-877-249-CRTC (sans 
ras) ouItemet Mimi cr ge. Document de rélérerce Ai pue 
CRTC 19-113 
PAR 


Pub Sondes Commision 
ES 


Infirmieres ou 
infirmiers autorisé{e}s, 
Programmes de la 
sécurité du revenu 


Développement des ressources humaines Canada (DRHC] 


Cormiason den fonce puique 


SATA) 


Ces postes pamanens et temporaes of par Programmes de a sécutté du revenu de DRAC 
reprenant ne excallete ocason pour des imères et infime inraticeseurs) et xpén 
ments) d'spiquer leur experte Ciniue au sin un semi aômusaut sulat, dns le 
Cadre dun des es sua Le travail est reconnu par l'AARN.LS <OCOUS Sont Gueux 
qu résdet au qi avaient à Eten et ans es régions enuromnantes (ns un rayon 
40 km) On of aux ares des mode de rara souples Le solar sort dun cale gims 
avantages sc 
Spécialistes de la prestation de services 
aus serez responsable de déteminer Fais ii et connue des bénéficie et de eur 
Fami au Régime de pensions du Canada (RPQ, et vale en nt que membre ue équipe dns 
Ur bureau où an va un rand ombre de dossier complexes. Ce Ds iméresats gt igeats 
Spposert une lourde charge de aa ea Cap de prendre es décisions eppornes dns cadre 
de vos foncios ous direz réponde, au Hééphone, à es Quest £ à des plaintes de dits 
a boules Les rencontres en personne aec ls cet set res 'admsbité estéteminée 
partir des osier et d'une anale ant à tab ile demandeur a sufsomment cts au RPC. A3 
uso, ous ee commaniquer avec es cients,es médecins d'autres professionel de a sant, les 
star, Commésio des sens du vaol etes employeur pour de ls d'information et 
es préiions ee vous deuee présemer dns le cadre d'ucences. des ess sur des cs 
au Vous touchez un sa amant ete 42 034 $ e145 284$. Numér de référence 
REHOSSSPLEEF. 
Conseillers en assurance de la qualité 
En tnt que metre d'une unité oil et indépendante vous sr responsable d'xamint, à La 
lumière des ut d'évaluation naionaux es demande miss médicales etnon médicales es 
ditons et les documents à appt pour des essrs de demande dadmissbité au Régine de 
gens du ans (RPC chu sad Dans ad de vos ancions, vous devrez ur es 
Aestions complexes, objeive et subies hs à La som en ve e OU ste que les dchions 
mé et normes rendues sont exals, unies, cppoines et CONS aux tetes 
gite RPC au lames La au taire du poste Gt demeure concentré pendant de 
Targus péroes ane emer es eur Danse cadre es foncins néretes à on pot. ou le 
ire eve des apports camterat des recommandons à l'intention el Greco sur les 
sons en agretsag, les changements organisons Les changements aux process et leurs 
Fsunes etc tout ajat va à tag des sir d'il Vous touchez un salaire al 
ant enr 42 031 3 et 45 284 $ Numéro ce étre: RENC2SIPLGBF. 
Pour re sénissbl au poste de spéclse del prsation de senices ou de conseil en assurance 
da quaté vou devez soi cbemu un ilône en ons nimes dure université ou dun collège 
reconnu et den une acertin ou être aémissble à une tele acrédabon) à tre d'nimère où 
Ginimier das ane province ou un tie du Cara. En ut, ous eve tent de l'aérence 
dus un contexte ciiqe, ans que des comassonces pratiques, Bus parulèrement ans es 
domaines san: ineemiors médicales sis de longue durée et de ésdptaton 8 
Sons des malades chongues, santé publique où soins à domicl. Une exprece pratque d'un 
agi de amet detente en moment VAndows eat 
La male de anglais et esentalle pour tous es postes Une wécaen approfondie de a fablité 
ra être cfequée avant nomination. 
Si ces perspectives d'emploi vus intéressent, vous pounez d'il 12 août 1999, potr vote and 
Gui en gne où acheminer vor canicule ve ais que Lette Ge présentin, en exposant 
arme sors pour saules vus réponde aux es susmentnnns ten quant vos 
iojeneté sir que Le numéro de référence approprié à : Commission de Ia fonction publique 
du Canada, Place du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 430, Edmonton (Albert), 
51 465. Télécopieur: (780) 495-314. 
ous remercions ts eux et cales qui soumet eur nc, Ou ne ommuniquerns qu'avec 
ls pesomnes choses pour la proie érpeLa pren see eccore aux Gjemes et oyens 


ous sousckans au prinpe de l'équité en matière d'emploi 
This information avale in Eng 


Canadä 


. OFFRES D'EMPLOI 


RED A 


offre une carriè 


Vous devez savoir 
communiquer dans les 

deux langues officielles 
et détenir un permis de 
conduire valide. 


Nous nous occuperons du reste. Autobus scolaires 


‘Veuillez vous présenter 8351 Meintyre Road 
À la division des : Edmonton, Alberta 
als Linda Kadatz 


SEE Sen 


Ke si 


PARTENAIRES 
DANS LA PROMOTION 
DE L'EMPLOI D'ÉTÉ 


Développement des ressources humaines Canada, Le Cen- 
tre culturel Marie-Anne Gaboury et l'École Virtuelle School 
désirent rappeler aux employeurs de l'Alberta que de 
nombreux étudiants de voire région sont disponibles pour 
travailler cet été. 


Les étudiants possèdent des compétences appréciables. 
Chaque année, des miliers d'entre eux enrichissent ie milleu 
de la main-d'oeuvre par leur vitalité, leur créativité, leur 
enthousiasme et leurs idées novatrices. 


Si vous désirez embaucher un étudiant ou que vous pouvez 
créer un emploi d'été, communiquez avec le bureau 
d'embauchage de voire région. 


(À Edmonton et dans le nord-est de l'Alberta, composez le 
1-800-394-3363 ou le (780) 495-2070 


L'été n'est pas fini et i est encore temps d'embaucher des 
étudiants. De nombreux programmes sont encore disponibles 
pour vous y aider. Merci aux employeurs suivants. 


Société Centre a'entreprenariat du Nord Ouest 
< Centre uturel Marie-Anne Gaboury 

< Francophonie Jeunesse de l'ABerta 
“Association mature francophono de l'Alberta 
“Plaid Place 

{Société francophone du Centre d'arts visuels 
“Société équcaive de Alberta 

< Soclété agricole de Smoky River 

‘ Beter Business Bureau 

'AGFA régionale d'Edmenton 

{Edmonton Communky Loan Fund 

‘'Assaciaton La Gandol d'Ecmonton 

“'Tawatinau Community Futures Development 
Locke 

'AGFA régionale de Contrats 

< Funke Moving & Storage Li. 

< Gentre d'expérience préscolaire 

{ Gonsel scolaire régional du Centre Nord # 4 


< Govemor General Canadian Study Conferanco 2000 
{kon Offee Soitions 
{École Vinuele Schoet ne. 


ansdian Link & Lfelong Learning 
< Fédération es parents francophones de l'Alberta 


Me... ture Canada 


K Canadt 


1 L'ENSEMBLE DUCANADA CTVSPORTSNETINC-demanelutasañon 
de mode la cenca pour con enepise natale de programmation 
spécial delanque ads connue ovale nome Sparis Na Lapprobaion 
de ce emance parmetait à Spore Net de debuer des sgnaux mutpies 
uns seule ontrprse de Gattbulion de radicale en mode numérique 
saulement EXAMEN DE LA DEMANDE:9 Channel Cour, rom (Ont 2. 
L'ENSEMBLE DU CANADA, THE PARTNERS OF PRIE TV propose de 
modter la iconce pour son onteprise de programmation spéciaisee de 
ianbre à remplacer 1 conan Go Hcanca concamnt la missions de 
Kélvison de là catégoñ 7 (Émissions dramaiques) ave La condiion de 
Bcance ndquée dans l'avis puble. EXAMEN DE LA DEMANDE. 81, ch. 
Earbor Greene, Toranlo {OP} Siveus velez vous opposer une demande 
ourappuyer, veus pouvez che au Secrétaire généra CRTC, Drama (Ont) 
KIAOKZ au plus tarde 23 aoû 1898 er oimdr à vou atroune preuve 
Vous en avez Envoyé Une api au requérant. Vous pouvez également 
£oumatevosobsematons parcourir locroniqueauprobedure Qt... 
Pour pus dinormalon: -877-28-CRTC (sans His) où mamet pr 


AVIS PUBLIC DU CRTC 


Gendarmerie royale Royal Canadian 
Ah san one go one 
Roprésentant(e) des membres 

Qau salaire maximal de 60 200 $ plus avantages 
sociaux selon les compétences et l'expérience) 
Poste permanent 


Le programme des rations fonctionne de ls GRC est à recherche 
A) représentante) des menbres à son baru répond rar auet 
tué à Calgary CAlberts). 

Le groupe des représentants des membres sure une représentation par 
seen oux monbres de L Gendarmerie royale ds Canada qu fo Bee 
Le masi dropinares oies on var dei parte IV de Lai ur 
Là GRC, cu qu sont on natance de érogrdaton ou de Conédiemen en 
var de à pare V Ge mme Ke, Vous assurer des sonices aux 
ambre da 8 GRG de ban, du Manche et de Suskaoam. 
idare dun boccaaurést on érot (ULB, eu LLL) d'une unmrsité 
recomue eù membre dune axcacalion province d'avocat. vous 
Énptez où mons Vols années d'expétetce, pcpalement en dot 
Sénnstoël, mel du trs Une comassace de Lo ur à GRC 
Si de a03 réglaments ana qu'une opens an Cour où devant Ge 
uno admis sont cola Vous Cie famine) avec 
ViordPaet 1 aturie) exelente) commnaterénee en angle. De 
rare tés motivée, vous ls en mare de iv sou un miam de 
apaiser et te pète) à vous dapsre fréquemment. Vous devr re 
É'élapemnet canciome et sms rb à une MrEDIEN de SU 


Sie poste vous tres. eudlz acheminer votre cumul vie avant 
12 20 not 1999 cn quant umo de référence 052.001 Law-0P. 
au Semice de recruement, CRC, Division À. 250, chamin Tremblay, 
(Guam (Ontario KTA OR, Télécopieur (613 23-2408 
Canadiens né Croate near 
en que es parois rec odR 


OR rennes page come 


Agentes ou 
agents, 
Services de 
soutien 


Citoyenneté et Immigration Canada 


ous acceptons aGuelement des candidatures pour des postes 
permanents et temporaires à temps pi dans note Centre de 
raie es demandes Vous touchez un salire varat entre 
28.595 $ et 30 928$, pus une prime debinguisne de 800 $ 
par anne as che. 


Si vous vole en savoir davantage sur 


muit, au (780) 495-7444, à Edmonton. Vous pouvez 


‘également visiter le centre de ressources d'affaires et 
d'emploi (Employment Business Resource Centro) situé 
au 4829, 50e re (rez-de chaussée) à Vegrevile. La date 
Fit de candidature est le 20 août 1999. 

ous remercions tous ceux et cles qi soumatent leur and 
dar nous ne communiquerons qu'a les personnes choses 
pour là prochaine émpe. La préférence ser accordée aux 
Élayennes ta Groers canadiens, 

Aus sousions au principe de équité en matière d'emploi. 


This information k valable 
in Engl. 


Canadä 


Contrôleurs de la circulation ferroviaire - 
Edmonton 


Fonctions : Vale à l'ai et à La sécurité de l'exploitation 
ferisire en assurant cheminement des trains et autre matériel 
Hemoviire on vote salon leurs plans des services de rain et Les 
intervalles iravaux d'entien. 


(Conditions de travail + Les personnes dont ls candidature ser 
retenue seront soumises à un programme deformation intense de 
25 semaines ervion, au terme duquel elles feront des quarts de 

a de hui heures dans Le cadre d'une exploitation continue 
sept jours sur sept et 24 heures sur 2. 


Qualification + 
examen média (Comprenant un ts de dépistage de robe), 
Sins que des tests de préembauche Elles devront aire prouve 
d'excellentes aptitudes à I prise de déchions à Le pianietion 
5 Fondonnancement. La consistance a l'lsance due l'utleton 
d'ordinateurs sont considérés comme un atout. La préférence sers 
accordée aux personnes qui défennent une formation pont 
scondaie ou un diplôme en ranspont ou en prson du tai. 


Salaire: Sahire coneurentiel avec une gamme complète 
Avantages sois 


Les personnes intéressées à poser leur candidiure sont pres 
d'envoyer leur curriculum vitae par iécopie 3 Jdy Mackenzie au 
(80) 4-29 au plus tre Dé août 19 


ON 


La Canadien Nain, qui susrit au prinies de l'équité en empl, 
cure Du promis fi À por ur ana 


(CONSEILLER EN MESURE ET ÉVALUATION - CRC, Trois postes (une 
post bilingue), Édueation et Formation proessionnlle Manoba, 
Winnipeg. Numéro de l'annonce: 741. Échelle de salaire : 47 906 $ 
60 06 $ Date de clôture: Le 18 aoû 1999. 

Qualités requises: Les personnes Chi pour ces posts auront fit des 

Aude de Poule en mesure et ération pédagogiques a les diront 

‘démontrer qu'ls passent un sprk araique et des compétences en 

recherche. L'expérience dns La gestion de projets d'évalaion ser considérée 

comme un aout Les personnes chaises auront d'excellentes capaciés en 
commet (ra et ér), en relations terpersonnlesé en aston de 
projets. Des compétences en aderehp set essentielles. U des postes eige 
ebigisne (anças ang), Pour les eux autres postes, ef de 
posséder des aptes de communication lice dans ue Langue seconde 
eranças ou ang ser considéré comme un aout Inportant. 

Faneions Le personne de Direction dela meusre et delai, qui 

reve de a Division des programmes scies du mit de Éducaon et 

el Formation prolesionnale du Mano, st chargé d'étudier 
péomance des vs ans La proie. Le projet de renouveau de 

Féduaion au Manitoba re des posés intéressantes aux spécalstes de 

Là mesure et de l'éalaion qui nt des compétences dans ces domaine. 

s'agit de gérer des projets sant l'élaboration ea mise en œureà l'échelle 

de province de tests basés sur Les normes pour es et ' annes et pour 
es veaux secondaire 1) ct seconde 4 (29 danses matières e ase 
suivantes: English langue arts (LA), mathénaliques, sciences bunaies et 
sceces de a nature. À ire de held pro, vous ser responsable de 
geo des pros d'évaluation x d'éaboraton des ess, Ce! comprend 
are re es loncitos suivantes : préparer des proposons et des buts 
our es pres recruter des mersbres pou ls comités gérer ceux, 

Élaboer des instruments et des documents d'éralution et ae des 

recherches sur les poliques touchant l'évation. Vous devrez élement 

maire sur pd des atelers pouls écoles ls ins selles, eur 
oi es consls sur a conception es tes etes pratiques 'évaiaion. 

Nous temerlas toutes es personnes qui posent eut candidature. Nous es 

Asormans qu nous communiqueons seulement avc les personnes dont a 

andre ser die hs en dal. 

Présentez votre demande par ét à: Édueaton et Formation professionnelle 

Msioba Gestion des ressources humaines LI, avenue Portage bureau A0, 

Winnipeg (Mantobs) RIG OT Télécopleur: (20) BE2I32 
Nous tenons comp de l'équité en matière d'emploi au cours du 

processus de sélection. Nous demandons aux candidat aux 
candidates d'indiquer dans eur let d'accompagnement où eur 
curriculum ve sl appartiennent à l'un des groupes suivants 


femmes, autochloues, minorités villes et personnes bandleapées. 


so ar en tendre 


Les psonnes candidates devront pasggr un. abe 


Faveurs, obtenues» MERCI 
MON DIEU Dies loue voue 
salue Mars” par jour Gurant à 
fus. Fales S souhaits, © ter 
Gontenant les afares, ls 2 
autre pour 'mposabe Pub. 
sarl 96jeur, vos souhats 
£e éassmront mène avoue ny 
Groyez pas. Merci mor Die, 
C'esineryatie mais vrai. 


AR.B. 


Faveurs_ obtenus - 
MON DIEU. Dis ie de vous 


MERCI 


aus Mare” par jour dant 9 
Jeu. Fales 3 souhals, e ter 
Contanant les afates, ls 2 
Autres pour limposae Pub 
Get ariele 0 ur. voscounals 
Se réalezrent même a vous y 
Eoyez pas. Mere mo Dieu 
Gestineroyable mais va 


ALL. 


MERCI 

MON DIEU Ds 9e voue 

salus Mañe* par Jour durant 9 

Jour. Fales 5 souhas, le ter 

contenant les sfaies, les 2 

autos pour Fmpossbe. PuBler 
ar 


Faveurs_ obtenues + 


Sééaisernt 
Grojez pas. 
Gas ncrojable mais ra. 


GN.G. 


Le Franhf) 


Avis aux annonceurs 


“Toutes les annonces (réservations et matériel) 
doivent parvenir à nos bureaux au plus tard le 
vendredi à midi. 


La direction se réserve le droit de refuser 
toute annonce envoyée après cette échéance 
‘au d'imposer une surcharge. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée 
est le lundi à 12h. 


L'équipe du Franco vous remercie de votre 
collaboration 


Tél: 465-6581 Téléc: 469-1129 


SOCIÉTÉ CANADIENNE D'HVPOTHÈQUES ET DE LOGEMENT 


POSSIBILITÉ D'INVESTISSEMENT 
EN ALBERTA 


+ Queens Way Court 
Brooks (Aberta) 
Le 1 août 1999 


Date de clôture : 


(Avantages d'investissement : Assurance-prêt LNH couvrant 
Jusqu'à 85 % du pre de vente (aux acheteurs ms) 


Particularités de l'ensemble: 
0 de 52 logements en rangée regroupés dans 4 Bôments 

L consueon à ossature de bois ave parement extérieur en imp 

< ätionnement extérieur avec prises de courant. 

225 logements de deux d'arbres et 5 logements pourvus dune 
Kroisème chambre et de tollttes au Ou401 

- réigérateurcuirière, ve aisele 

€ branéhemens pour veus et s6cheuse au sous-sol 
revenu locatif armuel possbie de 231 000 $ 


Four obtenir pus d'information. y compris un promus veulez 
ééghoner où écrire à l'endro suvant 

Société canadienne d'hypothèques et de logement 
CR2540 

708, 1° Avenue SO) pièce 500 

Calgary (Alberta) T2F 2N9 

Téléphone : Kurt Penner (403) 515-2949 

Télécopieur : (403) 515-2932 

Courriel :kpenner@emhe-sch.ge.ea 


(Date limite : Les propcétions dovent parvenir au pas tard le 
11 200% 1999 à 14 heure de Cala 


SCHL CMHC 


AU COEUR DE LHABTATION 


Canadä 


Mythe et réalité 
FÉES 


ÉtÉs 


re ÉLEES 


pepe cmt penennes 


Ayez à bord de votre 
embareation des gilets de 
sauvetage approuvés et de gran- 
deur appropriée pour vous et 
Vos passagers et encouragez Les 
À les porter. Au Canada, dans 
lus de 90% des pertes de vie 
dues à La noyade, les victimes 
ne portaient pas de gilet de 
sauvetage ou de PFD. (objet de 
lotaison personnel) 

Pour plus de renseignements 
appelez: Les Eseadriles 
canadiennes de plaisance 
LECP) au: 1-888-277-2628. 


FOETNS 


Petitou gros bobo 


Le Secteur santé 
à votre service 


+ Répertoire de professionnelles 

2 Run 

+ Page Web 

+ Renseignements. ressources 

+ Promotion des services sociaux 
et de santé en français 


AVIS DE DÉCES 
MONTPETIT 


Est décédée 13 juil, à l'âge de 
F5 ans, après une longue bail 
avecle cancer, M. Her Monet 
de Legal 


11 ass dans Le deuil son épouse 
depuis 57 ans, Patrca; ses en 
Fat: Mickey Young (Bob Lou. 
es, Marin (Bernie), im (AT- 
re), Lucy Œick) Thompson: sa 
ru Cécile, ses fières: Fernand et 
Hector (Beatrice) & sa soeur 
Claire Yvonne Keane; 10 pt 
enfants, un arière-peitBls, de 
nombreuses ibces et neveux, 
parents et amis. 


11 fu précédé dans Ia Maison du 
Père par un file et par un is 
Dusne. 


La famille sent à remercier Le Dr 
Allen MacDonald el personnel 
du Surgcon Hospia pour Les 
Aoins accordés à Her. 


Les finéralles ont té célébrées 
1e 17 jullt demier à l'église Se 
Émile de Legal par le Père 
Kasimererz Bukowah (SehP) 


En eue place de trbuts oraux 
es parent et amis sont prés de 
füue des dons a Surgcon 
Communiy Hospital Foundation, 
201 Boudreau Road, SUAIben. 
TER 6CA, 


SRE LE CRTC VEUT 
K VOS COMMENTAIRES Canadi 


LeCRTCslictelapañipation dupubleconcemantiesrévsns proposées 
aix déiitors des estégotes die leneur à Ia télSOn. Ces révalans sont 
écessaies pour mare en oeuure le oltique concemant les émsclons 
refais que le CRTC a énoncée dans l'a publ CATC, 1099.97 ina 
Me pour caries déions actuels Le CRTC soie également dès 
baenalens sur les céres quil faucral aise pour déterminer a les 
amatques canadiennes seront admssbes eux cd de temps don 
est questen dans las pube CRTC 1999-27. Pour d0 plus amples 
fenséipements veuillez consulats pub, Toul personne intéressée 
anematre 282 obsarvaions éotas dovantis fa parvenir au Eure 
Au Secriae général. CAT, One (Ont) KYA OK2, au pue tarde 23 

01989 Vous pouvez épuiement soumet vo 0bservat ONE parcourir 
Sectonque au: procedure @crc ges. Pour plus dinlomaon. 1877. 
249-CRTC (eans Has) où Imermot Mnp-mt te ge ca. Dorument de 
rélérence: As pue CRTC 199-120 


rpm 


AVIS DE NOMINATION 


Sean Taylor 


Le sou commissaire Rémi Gabel a La pas d'annoncer la nomination 
e M. Sean Taylor au pose président du com exécu régional de La 
région des Prairies, qui es l'organe exécutif régional e tous es comités 
consultatifs de coyens de la région des Prairies 


Les comités consultatifs de citoyens sont composé de citoyens bénévoles 
à qui on donne plein acc à tous les éblissements édéraux et bureaux 
e Hbératon conditionnelle. En fournissant des recommandations et des 
conseils impartiaux au Service corretionnel du Canada, es membres des 
comiés consulat de citoyens contribuent à lité ea qualité da 
Processus conrectionmel 


{Acuelemet, plus de quatre cetsctoyens bénévoles ouvrent activement 
anses rangs d'environ soixame comités consultatif ce ctoyens au pay. 


ms 


AVIS DE DÉCES 
TURCOTTE 


ut décédée Le 19 jules, l'age de 
86 a, Mme Mare Émelie 
Yvonne Tarot d'Eémonton. 


Elle lise dans le deuil son époux 
depuis 48 ans, Irénée; ses fes, 
AAdélard (Bexthe) Parent de Red 
Deer, Marcel (Kay) Parent de 
Saskatoon et Albert (Colt) 
Parent d'Edmontons 265 soeurs 
Arène (red) Blanchet de Vawn 
{Sask), et Thérèse Bud) Conwaÿ 
d'Edmontons ainsi que de 
nombreux neveux el nièce, 


Elle ut précédée dans la Maison 
du Père par ses flres, Joseph 
Émile, Pierre et Raymond, par a 
soeur, Solange Blanchet. On se 
rapelle d'elle come une pee. 
sonne pénéreus rt compatissante. 


Les fanérailles ont ét célérées à 
F'épise toc le 23 juillet 


En lieu et place de iibuts floraux 
on peut are des dns au Alberta 
{Cancer Foundation (ross Cancer) 
11360 avenue Univers, Ed. 
moon, T6G 122. 


AVIS DE DÉCÈS. 
Lafontaine 


Est décédée 1e 8 juillet 1999, à 
Saint-Paul, à l'âge de 87 ans, 
Mme Eveline Alexandrine La- 
fontine, née à Saint-Vincent, 
e 4 juillet 1912. 


Elle lisse dans le deuil ses 
deux filles: Thérèse Éveline et 
Cécile Aurore, toutes deux 
d'Edmonton, deux soeurs et 
un frère: Thérèse Charbonneau, 
Maria (Jean-Paul) Campeauet 
Louis Chartrand, tous de 
l'Alberta. 


Elle fut précédée dans la M: 
son du Père par son père Er 
est, sa mère Alexandrine, ses 
fière, Alexandre, Paul et Jo- 
seph et il y a tout juste 4 mois 
par son époux depuis plus de 
54 ans, Julien François. 


PETITES ANNONCES 


Dans lo but de vous of un meëleur anis, LE FRANCO vous off une 
chronique d pattes amonces. 
Tail: $ pour 20 moi eu mans pour 1 samane; 2 $ pour 20 mate où 
roins pou 2 semaines Plus de 20 mais 0,10 $ de pus par mat. Annonces 
ancadrées: 3,506 de plu. Vous devez ajouter 7% TPS} 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du 
paiement: chèque ou manda-posto avant lund mi (1200). Aucune 
‘amence ne sera accepiéo par téléphone. Toute annulation peut êt aile 
par éléarane en composant le 780-465-6884 avant lundi mi. Nous 
R'acceplor pas las als d'appel Falez voire EhÈQUE ou mana PO 
Forre de: 

LE FRANCO 201, 8527 -G1e Rue Edmonton (AB) TEC AN1 

Tél 780-66-8581 


Lotto mos seniees pour garder des 
enfants à mon domele. Joie de 
repas équltés, bonne colaton at 
pettes nctviés. Appelez Merole au 
ASSOTT (278) 


Recherche ‘nanny” pour mes deux 
enfants, Les haures at le jours sont 
négocisbes. Info: 462-2136 (6.0) 


Una tamis Edmonton rechareh une 
any patate lança pour travaler À La recherche dun apparement de 2 
el demeurer avec la famile ou pour y sembres ou une patio maison, qua 
Yravaller sement. On enige une ter Boris Doon, prûs de Ia Facué 
alle at la persons SaitJean. pour fer août Contactez 
“accepter de travail a Gb sympane ca (604) 501-2082 
Gurant au mins un an. Excel (6) 
cordons de aval sale etbénéfes 
margnaux Sp appelez Prelamecau Recherche garonne francophone pour 
400-7087. Garçon de 9 ans à compler au 30 août 
1209 Wequau 30 Lin 2000. Voiure 
nécessaire (maison située dans l'ouest 
Ge la vie, nombre d'heure et salare 
négociabis, letres de. rléroncoe 
recommandées. Agpeer Care au 44. 
EEE) 


Moñmie_mère_non-umeur 
références at qualficaions, vou 
prendre sou de vos pets, 18 moe et 
Ps. Natal u 990-5727 (192) 


PEINTURE - PEINTURE 


Intérieur - extérieur 
Rénovations d'armoires de cuisine 
Réparation *drywall”, plâtrage 


Travail garanti 
Pierre Rémillard 


TURE 


484-3005 


Nous désrons informer nos lee 
Leurs que vous pouvez fair pu: 
lie a PRIÈRE AU ST-ESPRIT, 


Ietoyage de lapis, fauteuils et 
IRPRÉREST-JUDE els PRIÈRE 

2 Me Térés. Vous deverinclu. | | P/0n6 avec le système 

re avec votre demande La somme Fabri Zone 
de26758TPSinclse) N'oublie | | rapi netyés, priés at secs 
pas de vos itiaes Re | | ancédans de eus 

LE FRANCO JA Cadn Soviet anse) 
8527, 9le Rue Qu29-25e Pa 

Eamontor (AB) Eémanon, Aer — Aôs2468067 
purs one masse 


Agonnez-vous 
dès maintenént 
Ein 
[Hors Canada - 1 an 51,365 2, 
(TPS incluse) À 


eee Tes 


CODE POSTAL: 
TÉLÉPHONE: 


pnnimsmmemnemenmnnts 201, 8527 -Dle Rue. 

Edmonton, Alberta, TC 3N 
Téléphone: 780-465-6581 
Télécopieur: 780-469-1129 

Adel franco france ab. 


Paroisses 


francophones 


Messes du 
dimanche 


CALGARY 


Ste-Famille 
1719- 5 Rue 5.0 
samedi: 17h 
dimanche: 10h30 


Legal 


Paroisse St-Emile 
Dimanche: 9h30 


StAlbert 
Chapelle 
Connelly-MeKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


EDMONTON 


ET ALENTOURS 


SeThomas d'Aquin 
8410-89" Rue 
Samedi:16h30 

Dimanche: 10h 


Immaculée-Conception 
10830-96° Rue 
Dimanche:10h30 


St-Anne 
9810-165° Rue 
Dimanche: 10h30 


Paroisse Sc-Joachim 
9928-110° Rue 
Dimanche: 10h30 


Beaumont, St-Vital 
4905-50" Rue 
Dimanche: 9h30 


Paroisse St-Isidore 
Dimanche: 11h30 


ST-PAUL 


er, 3e et 5e samedi 
à 19h30 
Dimanche: à 9h30 


Connelly 
Mekinley Ltd. | 


Salon funéraire 


10011 - 114 Rue 
Edmonton, Alberta 


422-2222 
9, Muir De 256, rue Fir 
SeAen Shernoos 
asor2re a 


FE du ou 12 oût 1009 " 


Le Franco sui 


312 Sacloback Rond 
Édmonton, Abri TOJ 47 
Bureau 403-424 4700 
Télé: 409-426-2902 
Cour een @aol.com 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225- 10° Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 


Tél: 780-439-3797 


+ DrJ. Georges Sabourin 
BA, MD, FRC.S.(C) 


203 Hys Centre + 11OIO- 1DI*Rue 
Eémonton, Alberi TSH 489 


Té1:780-421-4728 


Bernard Cadrin 
Édiee G.B.9562- 82 Avenue 
Edmonton, lbera TÉC 028 
Enée ouest, plancher principal 
Bur.: 780-439-6189 Rés.: 780-465-3533 


Dr Léonard Nobert 
su 
54 rc Se Michel, ScAlber, Albera TBN 19 

Téléphone: 780-459-8216 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


350, Wese Grove professional Bldg; 
10230- 142 Rue, Edmonton, Alberea TN 3Y6 
Té: 780-455-2389 


Msiepeoces 


BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 
Su service de la francophonie albertaine 
2401 rome Dominion Tower 


Edmonion Centre NW. 
Edmonton AB TSI 221 


DUROCHER SIMPSON 
Service personnalisée efface 
d'une équipe d'avocats expérimentés 


Contactez: Me Allan W: Damer, avocat 
EDMONTON 8 En Tower Scoës Place, 
10060 vue pe Tél 780-420-6830 
 MORINVILLE: GRO 10 Avenue, TL: 999-2356 (mardi tj) 


Nouveau-Brunswick le 18 août 
en matinée. Les cérémonies 
d'ouverture ont lieu le 19 août 
et les cérémonies de clôture le 
22 août en après-midi. Des 
reportages des jeux seront 
présentés à Radio-Canada et 
TVA, et un bulletin d'infor- 
mation sera disponible tous les 
jours sur le site web de FIA 
Cwww.francalta.ab.ca). Le 16 
août prochain, toute la com- 
mumauté est invitée à se joindre 
la délégation pour un rallye de 
départ au théâtre de la Cité 
francophone afin d'encourager 
les jeunes qui vont représenter 
notre région aux Jeux. 


nouveau conseil d’adminis- 
tation. Pour plus d'infor- 
mations et inscriptions, com- 
muniquez avec le bureau de FJA. 
au 460-1344, 


Plus que 25 jours avant les 
“Jeux de la francophonie 
canadienne 


La délégation albertaine va 
se rencontrer à partir du 15 août 
1999 à Edmonton pour deux 
journées de formation avant de 
quitter l'Alberta pour le 


Falher reconnaît ses 
francophones 


De 9. à d: Martin Girard de la GRC, Margareth Tardif, mairesse de 
Falher, Gilbert Bérubé; prés. de lACFA, Louisetie Villeneuve; 
prés. de l'AGFA provinciale 
PATRICK HENRI 

Falher 


La ville de Falher est, avec Beaumont, l’une des deux 
seules municipalités officiellement bilingues de l'Alberta. 
Dans le cadre de l'Année de la Francophonie canadienne, 
Falher a décidé de rendre hommage à ses francophones 
en hissant en permanence, le drapeau de la francophonie 
albertaine, 


La cérémonie de remise du drapeau s’est déroulée en marge 
du Festival du Miel. C’est la présidente de l'ACFA 
provinciale, madame Louisette Villeneuve, qui a remis le 
drapeau à la mairesse de Falher, Margareth Tardif, et au 
président de I’ACFA régionale de Rivière-la-Paix, Gilbert 
Bérubé. Lors des discours protocolaires, la mairesse a rappelé 
aux citoyens que Falher était membre de l'Union des 
municipalités bilingues du Canada. Elle a ajouté que les 
Francophones jouaient un grand rôle dans le développement 
de la ville et que cette reconnaissance étai pleinement méritée. 
De son côté, le président de l'ACFA régionale s'est dit très 
touché et très honoré du geste posé par la ville de Falher. 
Selon lui les Francophones de a région sont souvent négligés, 
mais par des gestes comme celui-ci, o. contribue à augmenter 
le sentiment de fierté à l'égard de l+ francophonie. Quant à 
Louisette Villeneuve, elle a rapidement rappelé les gestes de 
reconnaissance des francophones posés un peu partout dans 
la province plus tôt cette année. Elle s'est dit agréablement 
surprise de voir à quel point la langue française était présente 
dans la région 


Pour faire place au drapeau de la francophonie albertaine, la 
ville a dû retirer un drapeau qui flottai sur l’un des trois mats. 
D'ici les prochaines semaines, elle devrait procéder à 
l'installation d’un quatrième mat pour que le drapeau puisse 
flotter en permanence avec les autres, au parc de l'abeille. 


Le saviez-vous? 
LS Se du ma 
D 


ÉD From Le Que 
Cr 


PRIX D'EXCELLENCE 
DE L'ACFA 


Le Comité des Prix d'Excellence de l'ACFA accept es 
nominations pour souligner I contribution de personnes ou de 
roupes qui om Fait de Façon, remarquable Ia promotion de 
Fépanouissement et la reconnaissance de I communauté 
francophone. Vous pouvez vous procurer un formulaire en 
composante 780-466-1640 ou en retourant Es coupon ci- 
dessous. 


Veuillez noter que les dossiers de candidature ne sont pas 
conservées d'une année a i'autre. 


Prix Guy-Lacombe 
Services à la 
Communauté 


Prix Marguerite-Dentinger 
Développement culturel 
et Communautaire 


Prix Maurice-Lavallée 
Éducation 


Prix Eugène C: Trotier 
Visibilité 


Amie de la 
francophonie albertaine 


Prix Roger Motut 
Littérature et Histoire 


Out je veux obtenir un formulaire 
Nom 

Adresse 
Code Postal 
Node Tel 


L'ACFA, Pièce 303 
Edmonton, Alberta 
EN 


Envoyez vote coupon : 


Date limite de dépôt des candidatures: le 15 septembre 


« MA PIÈCE PARLE DES PIONNIERS 
QUI ONT BATI NOTRE PAYS. » 


LA PIÈCE DE MONNAIE 
DU MOIS DADÛT. 
2 L'ESPRIT MONNIER 2 
DESSINÉE PAR ALZIRA BOTELHO 
DEDMONTON (ALRER: 


ALZIRA BOTELHO 
PASSE À L'HISTOIRE. 


Ans Both, d'Ecmomton, compte par 
Les plus de 43 000 papas qu on soumis 
Leur imprsion ct Gimada loc du concours 
de din Fate Cematon de a Monnaie 
rogale canadienne, La pce port 0 din 
senant ct tion. Elle 
renal homos à esprit pommier des pes 

usomt paris d'autres pays pour se née une 
nouvelle tie au Carat Ces sens Courageux et 

Pt noire pay, 


Une nouvelle pièce de 25 € es mie en crultion 
chaque mois. Recherchez les, Colletionnez-es. Et 
Lenez Un peu de noir histoire dans vos mains 


AUSSI OFFERTES EN ENSEMBLES-CADEAU 
COMPOSEZ-LE 1 800 671-2327 


omoerone Roi ares 


